
ST. STANISLAUS KOSTKA CHURCH 
PARAFIA ŚW. STANISŁAWA KOSTKI 

1923-2020 

SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

 
Weekdays: Tuesday to Saturday: 

9:00 AM - English 

Saturday:
6:00 PM – Polish

Sunday 
June – July – August. 

  8:30 AM - Polish 
10:00 AM - English 
 11:30 AM - Polish 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
9:00 AM - English 
7:00 PM – Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: closed - nieczynne 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed - nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 

parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny

 
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

Eucaristic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz

 
Mariusz Tutka

Andrzej Gorzelski

Music Director – Organista:
 

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720  

Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor - Dorota Zaniewska 
tel: 347-302-1595 
www.psstatenisland.w.interia.pl
 

Confessions- Spowiedź:
Friday -Piątek 6:00 PM- 8:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.:

First Sunday of  month 11:30 AM; 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM. 

Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before; 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem.



AUGUST 2, 2020
EIGHTEENTH SUNDAY 

IN ORDINARY TIME
XVIII NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Kazimiera Bagieńska i zmarłych 
                   z rodziny.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M. 

1. Ś.P. Arthur Kościółek.
2. Ś.P. Krystyna Kret-Bendet
3. Ś.P. Jan Tworek.
4. Ś.P. Stanisław Mruczynski.
5. Ś.P. Cecylia, Stanisław, Andrzej,

Kazimierz Baran.
6. Ś.P. Witold Zaniewski od syna z rodziną.
7. Ś.P.  Adam i Marek Rzepka (10 rocznica
śmierci).

8. Ś.P.  Stanisława i Marian Siuśko.
9. Ś.P.  Emilia Lichacz.
10. Ś.P.  Kazimierz Sojka.
11. Ś.P.  Antoni i Natalia Zdrodowski.
12. Ś.P.  Henryk Lapiński.
13. Ś.P.  Józef Pułapa.
14. Ś.P.  Eugeniusz Kapica.
15. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla

Kasi.
16. O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla

Piotra od rodziny.
10:00 A.M. L.M. Cecylia Rodak from Family.
11:30 A.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                    dla dzieci przyjmujących sakrament 
                    chrztu świętego, dla rodziców i 
                    rodziców chrzestnych.

Tuesday/ Wtorek
9:00 A.M. Living & deceased members of the 
                 Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & 
                 Levato Families.

Wednesday / Środa
9:00 A.M. L.M. Ann & Frank Wojtowicz.            

Thursday / Czwartek
9:00 A.M. 

Friday / Piątek
9:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory. 
7:00 P.M. O zdrowie i Boże błogosławieństwo 
                 dla Jerzego i Anny Fura w 20 rocznicę
                 ślubu.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. L.M. Regina Ostrowski.

AUGUST 9, 2020
NINETEENTH SUNDAY 

IN ORDINARY TIME
XVIX NIEDZIELA ZWYKŁA

Saturday / Sobota
  6:00 P.M. Ś.P. Piotr Samek od żony z rodziną.

Sunday / Niedziela
  8:30 A.M.  O zdrowie i Boże błogosławieństwo
                 dla Diany w 21 rocznicę urodzin.
10:00 A.M. L.M. Nils George Thompson from 
                    Family
11:30 A.M. Ś.P. Stanisław Fiertek.

PARISH NEWS
EIGHTEENTH SUNDAY 

IN ORDINARY TIME
AUGUST 2, 2020

All you who are thirsty, 
come to the water! - Isaiah 55:1a

TODAY’S READINGS
First Reading — All you who thirst, come to
the water! You without money, come to the
feast! (Isaiah 55:1-3).
Psalm — The hand of the Lord feeds us; he
answers all our needs (Psalm 145).
Second Reading — Nothing can separate us
from the love of God in Christ (Romans 8:35,
37-39).
Gospel — All ate until satisfied; they collected
twelve baskets of what was left over (Matthew
14:13-21).

LIVING GOD’S WORD
In the Gospel we hear that Jesus “was

moved with pity for them, and he cured their



sick” (Matthew 14:14). Then we hear Jesus say
to the disciples, “There is no need for them to go
away; give them some food yourselves”
(Matthew 14:16). How do these statements speak
to your heart today?

OUR DEEPEST NEEDS
The word of God serves up a tremendous feast
for us today. Isaiah beckons all who hunger and
thirst to come to the Lord for satisfaction. The
psalmist cries out, “The hand of the Lord feeds
us; he answers all our needs” (Psalm 145:16).
Saint Paul tells us that nothing can separate us
from the love of God. Finally, in the Gospel, we
hear the story of the miraculous feeding of over
five thousand people from a mere five loaves and
two fish. Most of us have our material needs met
on a day-to-day basis. These scriptures,
nevertheless, have much to say to the
contemporary believer. We must ask ourselves,
“Where are my deepest hungers? Where are my
thirsts?” After material needs are satisfied and, in
some cases, over-satisfied, many people still
experience a deep longing for spiritual balance
and well-being. As the loaves and fish are
multiplied in today’s Gospel, perhaps our prayer
can be a longing for the satisfaction of the
deepest needs that only God can fill.

Our readings today remind us of our
hunger and thirst, and how God works within us.
We human beings are created dependent on food
and water, and much more. And God deeply
desires that our needs be met. Our physical
hunger and thirst point to our deeper hungers:
our need for meaning, purpose, and belonging;
and most of all, for unity with God. In Matthew’s
Gospel passage today, Jesus’ heart is moved with

compassion for the people. Jesus not only cures
the sick and feeds the multitude, he also
establishes bonds of community through the
shared meal. Saint Paul shows us that nothing
can ultimately separate us from God. Isaiah
reminds us of God’s ongoing invitation to us to
come and receive. God’s gifts cannot be earned
or purchased. God’s grace is offered in
abundance. God’s nourishment is the very best
possible, and we should accept no substitutes

NOTHING CAN SEPARATE US
Today’s passage from Saint Paul’s letter

to the Romans concludes Chapter 8 with a
flourish. It is the exclamation point of Paul’s
teaching on the presence of the Spirit within
them and among them. The church in Rome
faced great suffering as they were marginalized
and persecuted for their faith. Paul names both
social and cosmic forces that oppress them, over
which they have no control. Their trials likely
provoked questions that led them to wonder,
“Where is God?” 

Paul teaches that God is so deeply present
within us that nothing can separate us from God.
This includes our own forms of resistance. Even
when we find myriad ways to avoid and run
away, God is waiting patiently. Even when God
seems distant or absent, God continues to invite,
to welcome, and to speak to us.

IMAGINING GOD’S ABUNDANCE
When reflecting upon today’s Gospel

passage from Matthew, the story of the feeding
of the multitude, we might consider the role of
Jesus’ disciples. Unlike the very similar story in
Matthew 15, Jesus responds to the disciples by
saying, “Give them some food yourselves”. Jesus
is pushing his disciples to think beyond the
apparent scarcity, and to open their imaginations
to God’s abundance. They are to join in with
what God is doing. Jesus then takes, blesses,
breaks, and shares the bread (anticipating his
action at the Last Supper), and the disciples share
the loaves with the crowd.

The stories of the feeding of the
multitudes also point ahead to the practice of
Eucharist in the Church. The Eucharist itself
points ahead to God’s banquet at the
consummation of the reign of God, when all will



share God’s abundance. We the Church are called
to open our imaginations to God present and
active, who continually works toward God’s
promised future. We are to share in God’s
passionate desire to feed the people, and join in
what God is doing here and now.

August 4
A busy pastor jokingly suggests the secret

of John Vianney’s holiness: “He died seventeen
years before telephones!” Call they didn’t, but
visit they did, keeping Vianney eighteen hours a
day in the confessional. Stories abound of
reading hearts and exorcisms, but Vianney’s first
miracle was getting ordained. Difficulty with
studies delayed him, prompting the rector’s
apology to the bishop, “So far to ordain just one,
especially this one!” The bishop, who could not
know he was ordaining the future patron saint of
parish priests, replied, “No burden to ordain one
good priest!” In Ars, only an elderly handful
attended Mass, “praying,” one told Vianney, “for
a priest with brains.” But he stayed forty-two
years, fulfilling the promise he made the day he
arrived. In a sculpture just outside the village
Vianney points skyward: “Show me the way to
Ars,” he tells a boy, “and I’ll show you the way
to heaven.” To someone who feared there was no
heaven beyond the grave, Vianney smiled, “My
child, it would have been heaven enough to have
lived as Jesus’ disciple on earth.”

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.
Loving and ever-present God, we believe

that your grace is sufficient for all things.
Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm
us by your love. By your divine grace help us to
do what is right, to act courageously, to love our
neighbors, to forgive our enemies. By your grace,
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine
Ostrowski, Cecylia Bednarczyk, Joseph
Wojtowicz, Krzysztof Paluch, Jadwiga
Klimek, Daniela Błaszczyk.

WIADOMOŚCI PARAFIALNE
XVIII NIEDZIELA ZWYKŁA

2 SIERPNIA 2020

Nie samym chlebem żyje człowiek, 
lecz każdym słowem, które pochodzi z ust

Bożych. - Mt 4, 4b

Pierwsze czytanie (Iz 55, 1-3) Pokarm dla
biednych
Psalm (Ps 145 (144) Otwierasz rękę, karmisz
nas do syta
Drugie czytanie (Rz 8, 35. 37-39) Żadne
stworzenie nie odłączy nas od miłości Boga
Ewangelia (Mt 14, 13-21) Cudowne
rozmnożenie chleba

Tłumy nakarmione dzięki cudownemu
rozmnożeniu chleba i ryb znów będą łaknąć.



Uzdrowieni z chorób i tak kiedyś umrą. Jednak
głód odczuwany przez ciało nie jest najgorszym
z głodów. Również choroby i cierpienie fizyczne
nie są największym nieszczęściem. Trudniej
zaspokoić głód i uleczyć cierpienie duszy
zranionej grzechem, która nie pamięta o Bogu i
jest odłączona od źródła życia, strącona w
otchłań samotności. Tego właśnie głodu i
cierpienia naszych dusz Bóg dotyka w
Eucharystii. "Czemu wydajecie pieniądze na to,
co nie jest chlebem? (...) Posłuchajcie mnie, a
dusza wasza żyć będzie". "Ja jestem chlebem
życia, kto do Mnie przychodzi, nie będzie
łaknął".

LOGIKA NIEROZTROPNYCH
Sprawy doczesne są tym, co bardzo

często zaprząta nasz umysł. Co będziemy jedli,
co będziemy pili, czym się przyodziejemy, czy
wystarczy na zakup zeszytów dla dzieci, na ich
kolonie, zagraniczne wczasy, nowy samochód...
Każdy z nas ma własny pułap marzeń, a wielu
wydaje się, że szczęście można osiągnąć dopiero
po wspięciu się na odpowiedni poziom statusu
społecznego. Dlatego niektórzy tak niewiele
czasu poświęcają sprawom Bożym. Łatwo
znajdujemy wytłumaczenie dla swojej postawy:
bo trzeba z czegoś żyć, bo trzeba zatroszczyć się
o start dzieci, bo trzeba pomyśleć o przyszłej
emeryturze. Słowa starej piosenki wyrzucają
nam: „Na nic nie ma czasu, każdy goni
szczęście , na później zostawia to, co
najważniejsze”.

Prorok Izajasz dzisiaj przypomina:
„Czemu wydajecie pieniądze na to, co nie jest
chlebem? I waszą pracę na to, co nie nasyci?”.
Gonimy za wieloma sprawami, ale po

zaspokojeniu potrzeb ciągle jesteśmy głodni. Po
zaspokojeniu ambicji ciągle rodzą się nowe. Bo
tylko Bóg może nasycić nasz głód. Tylko w
Bogu człowiek znajduje pełnię radości i
szczęścia. Mówi prorok w imieniu Boga:
„Wszyscy spragnieni przyjdźcie do wody,
przyjdźcie, choć nie macie pieniędzy. Kupujcie i
spożywajcie, dalejże, kupujcie bez pieniędzy i
bez płacenia za wino i mleko (...). Słuchajcie
Mnie, a jeść będziecie przysmaki (...),
posłuchajcie Mnie, a wasza dusza żyć będzie”.
Człowiek zaczyna naprawdę żyć, a jego
egzystencja nabiera sensu, kiedy słucha Boga i
„chodzi Jego drogami”...

Czy nie nadmierny to idealizm? - zapyta
ktoś. Czy Pan Bóg wyżywi moje dzieci? Czy
zatroszczy się o moje mieszkanie? Czy znajdzie
mi pracę? Czy zapłaci kolejną ratę za samochód?
Czy zadba o to, by moja firma bez pracy w
niedzielę nie zbankrutowała? Odpowiedzi na te
pytania przynosi dzisiejsza Ewangelia. Ci, którzy
szli za Jezusem, postąpili nieco nieroztropnie.
Już był wieczór, a oni nie zatroszczyli się o
posiłek. Tam, na pustkowiu, nie można było
zaradzić ich potrzebom.

Dlatego uczniowie proszą Mistrza, aby
kazał ludziom odejść, by w pobliskich wsiach
zakupili sobie żywności. Jezus jednak postanowił
inaczej. O tych, którzy idą za Nim, On sam się
troszczy. Sprawił, że pięcioma chlebami i
dwiema rybami nasyciło się kilkanaście tysięcy
ludzi, a po posiłku zebrano jeszcze dwanaście
pełnych koszy ułomków. Możemy być pewni, że
i dziś Pan zatroszczy się o tych, którzy na
pierwszym miejscu stawiają sprawy Bożego
królestwa. Oczywiście roztropność nakazuje
dbać o chleb powszedni. To dobrze, jeśli uczciwą
pracą staramy się zdobyć środki na utrzymanie.
Ale możemy być pewni, że jeśli dla Bożej
sprawy rezygnujemy ze spodziewanego zarobku,
na pewno nie zabraknie nam tego, czego
najbardziej potrzebujemy. Bóg sprawi, że zdarzą
się inne okazje. Często takie, których się nie
spodziewamy. A na pewno posiadać będziemy
skarb największy, miłość Chrystusa, której żadne
przeciwności losu, jak przypomina dziś święty
Paweł, nie zdołają nam odebrać.

Miejmy ufność w Bogu. Chodźmy Jego
drogami. Bo pogoń za dobrami tego świata jest



jak chwast, który łatwo może w nas zdusić
kiełkujące ziarna Bożego słowa...

Przemienienie Pańskie - co to za święto?
Czytany w liturgii ewangeliczny opis

Przemienienia Pańskiego pełen jest znaczeń
symbolicznych: góra, światło i obłok są w Biblii
charakterystyczne dla objawień Boga. "Jezus
wziął ze sobą Piotra, Jakuba i brata jego Jana i
zaprowadził ich na górę wysoką, osobno. Tam
przemienił się wobec nich" (Mt 17,1). Twarz
Jezusa zajaśniała jak słońce, szata była biała jak
światło, ukazali się też Mojżesz i Eliasz a z
obłoku dobiegł głos Boga.

Są oni świadkami, którzy potwierdzają
widzenie Apostołów i wskazują, że całe
objawienie prowadzi do Jezusa. Dodatkowym i
niepodważalnym uwierzytelnieniem jest głos
Ojca, Który mówi: "To jest mój Syn umiłowany,
w którym mam upodobanie, Jego słuchajcie!"
(Mt 17,5).

Przemienienie Jezusa miało umocnić
wiarę Apostołów oraz przygotować ich na
przeżycie męki i śmierci Jezusa. Przemienienie
ukazuje też, że do chwały objawionej przez
Jezusa dochodzi się przez cierpienie i śmierć.
Tak jak każda teofania (czyli objawienie bóstwa)
Przemienienie Pańskie budzi fascynację i
zachwyt ale zarazem lęk, dlatego św. Piotr
powiedział najpierw: "dobrze, że tu jesteśmy" a
w chwilę później uczniowie "upadli na twarz i
bardzo się zlękli". W religioznawstwie mówi się,
że Bóg jest "mysterium fascinosum et
tremendum", czyli tajemnicą fascynującą i
przerażającą.

W chrześcijaństwie wschodnim święto
Przemienienia obchodzone było już w V wieku.
Do dziś zajmuje ono w liturgicznym kalendarzu

c h r z e ś c i j a ń s k i e g o W s c h o d u j e d n o z
najważniejszych miejsc. Przemienienie jest też
bardzo częs tym motywem ikonograf i i
wschodniej.

Na Zachodzie pierwsze wzmianki o tym
święcie pochodzą z VII i VIII wieku. Bardziej
upowszechniło się ono w okresie wypraw
krzyżowych, kiedy bardzo popularne były
pielgrzymki do Ziemi Świętej, w tym także na
Górę Tabor, uznawaną za Górę Przemienienia.

FINANCIAL REPORT 
RAPORT FINANSOWY

Sunday July 26, 2020
I - $2,634
II - $720
A.C. - $686               TOTAL - $2,641

O G Ł O S Z E N I A  D R O B N E

1. Domowe obiady oraz polskie dania na miejscu
i na wynos, a także catering na wszystkie
imprezy i święta oferuje LUK & BART - 2960
Richmond Terrace, Staten Island. Kontakt: 718-
510-2932, www.lbpierogi.com
2. Domowe wypieki ciast oraz tortów. Kontakt –
Jola 347-385-2979.
3. Tradycyjne polskie ciasta i torty oraz ciasta
bezglutenowe i vegańskie. Kontakt - Monika
347- 439-3832.
4. FIDELIS CARE – ubezpieczenia zdrowotne,
przeznaczone dla dzieci i dorosłych w każdym
wieku. Kontakt - Agnieszka Rola 347-738-
2569, MEDICARE 65 & up – program dla
seniorów - Halina 718-926-5180.
5. Usługi krawieckie. Kontakt: Wanda 929-
255- 8158.



7. Polskie delikatesy - Polish-European
American Deli M.E Inc  - ZAPRASZAJĄ -1214
Forest Ave, Staten Island, NY 10310 - kontakt
(347) 861-7181.
8. Polski adwokat wypadkowy. Kontakt -
Joanna Płońska (646) 791-2700.

STEWARDSHIP APPEAL 2020

 Goal: $13,500.00
Pledge $12,133.00
Paid: $11,633.00

Participation: 86 families
Thank you for the continued sacrifice.

Usługi projektowania w zakresie:
Usług inżynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of

Buildings.
Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi.

Violations.
Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie.

Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach
związanych w zakresie architektury. 

Mówimy po Polsku:
KONTAKT

Karolina Sadelski 718-667-8500
email: ksadelski@permanentengineering.com

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE
THE MOST BLESSED SACRAMENT. 

   August 2 – August 9 , 2020 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of 
the: Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families.
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of 
the Kamienowski, Zagajewski, Urgo, 
Thompson Families.

2. Good health for our Family. 
Teresa Ascher : 

1. L.M. Teresa & Anthony Romanik.
2. L.M. Josephine, Marianna & Joh 

Prazych.
3. Special Intention. 

J. Ostrowski: 
1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski.
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha 
Families.

3. For good health for sisters Angela & 
Catherina & brother Philip.

Helene Hartmann-Pulaski:
1. L.M. Pulaski Family.
2. L.M. Smieya Family.
3. L.M. Margaret Etter.

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski.
2. Special Intention. 

Elissa McDonald: 
1. L.M. Theresa DiResta.
2. Good Health – Gary Aimesbury.
3. Good Health - Felicia Krause.

Veronica Althea Modzelewski:
1. L.M. Brian Schiels.
2. L.M. Josephine & John Modzelewski.
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & 

Sienkiewicz Families & Friends.
A.Bruschett: L.M. Wacława, Zdzisław & 
Włodzimierz Kowalczyk.
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason.
2. Good health.
3. Guidance.
4. Special Intention.

SPECIAL INTENTION.



Aldona Pyrchla, DDS
511 68th St., Brooklyn

Tel: 718-238-3025
Ubezpieczenia: PPO, Medicaid, Fidelis

POLSKI ADWOKAT
Nieruchomosci (closings)

Testamenty, Problemy finansowe
Sprawy immigracyjne i inne.

Beata Gadek, Esq.
1200 South Ave., Suite 201

Staten Island, NY
Cell (347) 524-1587

Email: gadeklaw@gmail.com

Consider Remembering
Your Parish in Your Will.

For further information, 
please call the Parish Office.

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

DOMA EXPORT CO., INC.
1700 W. Blancke Street

Linden, NJ 1-800-229-DOMA
email: info@domaexport.com

www.domaexport.com
Wysylki  Paczek do Polski

Wesela, Komunie, Chrzciny & Urodziny  ZAPRASZAMY!!
454 Midland Ave., Garfield, NJ 07026

973-478-8590 |  www.TheRoyalManor.com

Celebrate your new beginning with style,
glamour and elegance as our team brings your
wedding dreams to life right before your eyes!

Where All Your Weddings Dreams Come True!

FIRMA ADWOKACKA
SPECJALIZUJACA SIE W WYPADKACH

• NA BUDOWIE • SAMOCHODOWYCH
• WYPADKI W PRACY • SOCIAL SECURITY DISABILITY

SAVINO & SMOLLAR, P.C.
STATEN ISLAND

60 Bay Street 7th Floor • 718-448-8121
MANHATTAN

132 Nassau Street 12th Floor • 212-732-8333

MOWIMY PO POLSKU

894350 St Stanislaus Kostka Church

POLSKIE DENTYSTKI
DR. ANNA JACHNIEWICZ
& DR. EVE JACHNIEWICZ

WSZYSTKIE
ZABIEGI DIAGNOSTYCZNE:
MOSTY, KORONKI, PROTEZY

LECZENIE KANALOWE
LECZENIE DZIASEL, PLOMBY

KOSMETYKA, ETC.
1285 Richmond Ave.,

Staten Island, New York 10314
718-761-4949

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America

Take your FAITH ON A JOURNEY.
Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-524-0263

JOANNA KASZUBA
Awarded SIBOR top producer 2018

POLSKI AGENT NIERUCHOMOSCI
Kupno i sprzedaz nieruchomosci na terenie

New York. Bezplatna wycena domow i
mieszkan. Profesjonalna i uczciwa

wspolpraca gwarantowana.

Cell: 646-483-2174

Licensed Real Estate Salesperson
OFFICE: (718) 605-9300

FAX: (718) 605-9400
EMAIL: joannakaszuba@hotmail.com

www.DEFALCOREALTY.com
655 Rossville Ave. #224
Staten Island, NY 10309
(in the Woodrow Plaza)

POLSKI LEKARZ
Wojciech Skrzypiec, MD
Specialista chorób wewnetrznych,
chorób pluc i intensywnej opieki.

Mówi po polsku.
Na miejscu pobieramy krew, robimy
EKG, wymaz gardla, badamy cukier.
235 Dongan Hills Ave., Pokój 2E
(od Hylan Blvd. za apteka Arimed)

718-667-7756

International Shipping Available

Thomas Kowalski
Dorota Laguna

Allstate Insurance Co.

718-273-2000


